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Lid Handle Assembly

Lid

GBS™ Cooking Grate
Char-Baskets™

Charcoal Grate

One Touch™ Cleaning System

Tuck-Away™ Lid Holder & Lower Support
Assembly

Ash Catcher Ring

Ash Catcher Handle

High Capacity Ash Catcher
Axle

Leg Frame Bracket

Wheel Spacer

Igniter Wire Stay

Wheel

Hub Cap

Wheel Cover

Front Panel

Logo Plate

Tool Holder

Digital Cook Timer

Gas Control Cover

Igniter Button / Igniter Module
Lid Damper Assembly
Thermometer Assembly
Bowl

Table

CharBin™ Retention Chain
Burner Assembly

Hose & Regulator with Orifice & Clip
Rear Panel

Leg Frame

CharBin™ Hardware
CharBin™

Locking Caster

Caster Insert

Leg Frame Bracket Clamp

. Bottom Rack

Matchstick Holder
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Conjunto de la agarradera de la tapa
Tapa

Rejilla para cocinar GBS™
Char-Baskets™

Rejilla de carbon

Sistema de limpieza One-Touch™

Conjunto del sujetador de tapa y soporte
inferior Tuck-Away™

Anillo de receptor de ceniza

Asa del receptor de ceniza

Receptor de ceniza de alta capacidad
Eje

Soporte de estructura de la pata
Separador de rueda

Tirante del alambre del encendedor
Rueda

Tapa del buje

Cubierta de la rueda

Panel frontal

Placa de logotipo

Sujetador de herramientas
Contador de tiempo digital para cocinar
Cubierta del control de gas

Botdn del encendedor / Médulo del
encendedor

Conjunto del amortiguador de la tapa
Conjunto del termdmetro

Tazén

Tabla

Cadena de retencion CharBin™
Conjunto del quemador

Manguera y regulador con orificio y clip
Panel trasero

Estructura de la pata

Hardware CharBin™

CharBin™

Seguro de rueda giratoria

Inserto de rueda giratoria

Abrazadera del soporte de estructura de la
pata

Estante inferior

Sujetador de fosforos
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Ensemble de poignée du couvercle
Couvercle

GBS™ Grille de cuisson
Char-Baskets™

Panier de briquettes

Systéme de nettoyage One-Touch™

Ensemble porte couvercle et support
inférieur Tuck-Away™

Anneau du receveur de cendres
Poignée du receveur de cendres
Receveur de cendres a haute capacité
Essieu

Support de barre transversale

Cale d’espacement de la roue
Passe-fils électrique

Roue

Clip de fixation

Cache-roue

Panneau frontal

Plaque de logo

Porte-ustensiles

Minuteur numeérique de cuisine
Cache du contréle de gaz

Bouton d'allumage/ Module d'allumage
Ensemble d'aération du couvercle
Thermometre

Bol

Table

Chaine de retention du CharBin™
Ensemble du brileur

Flexible et régulateur avec orifice et pince
Panneau arriére

Barre transversale

Matériel du CharBin™

CharBin™

Roulette a frein

Support de roulette

Pince de support de barre transversale
Etagére inférieure

Porte-allumette
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ASSEMBLY »« ENSAMBLAJE « ASSEMBLAGE

A IMPORTANT:
Make sure
to insert
the wheel
spacer before
continuing.

@

A IMPORTANTE:
Aseglrese
de insertar el
separador de
ruedas antes
de continuar.

®

A IMPORTANT :
Mssurez-
vous d’avoir
inséré la cale
d’espacement
de la roue
avant de
coentinuer.

S——

S
A IMPORTANT:

Make sure

to insert

the wheel
spacer before
continuing.

D

A IMPORTANTE:
Aseglrese
de insertar el
separador de
ruedas antes
de continuar.

@

A IMPORTANT :
Mssurez-
vous d’aveir
inséré la cale
d’espacement
de la roue
avant de
continuer.
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@ A Finger Tighten Only.

Do not fully tighten any
of the screws before
both the table and bowl
assembly have been
installed.

A Apretar a mano
solamente.

No apretar completamente
ninguno de los tornillos
hasta no haber instalado
la mesay el conjunto de

la cuba.

A Serrer a la main
uniquement.

Ne serrer totalement
aucune des vis avant que
la table et l'ensemble de
cuve soient installés.
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ASSEMBLY « ENSAMBLAJE « ASSEMBLAGE

A\ ADVERTENCIA

Antes de utilizarse, hale la manguera de gas y el orificio para
asegurarse de que el clip de retencion esté en su lugar y el
orificio esté bien sujeto dentro del tubo quemador.

Un clip de retencion faltante puede ocasionar que la manguera
de gas y el orificio se salgan del tubo quemador. Esto podria
resultar en un incendio causante de heridas corporales graves y
danos materiales.

A PELIGRO

No utilice la funcion de encendido del gas si faltase el clip de
retencion [1) que sujeta la linea de gas y el orificio dentro del
quemador de gas.

Un clip de retencion faltante puede ocasionar que la manguera
/A WARNING de gas y el orificio se salgan del tubo quemador. Esto podria
resultar en un incendio causante de heridas corporales graves y
daiios materiales.

Prior to use, pull the gas hose and orifice to make sure that

the retaining clip is in place and that the gas hose and orifice is \ /
securely attached inside the burner tube. — &
A missing retaining clip can cause the gas hose and orifice to A MISE EN GARDE
move out of the burner tube. This can cause a fire resulting in Avant utilisation, tirez sur le tuyau de gaz et sur Lorifice pour
serious bodily injury or death and damage to property. vous assurer que la pince de retenue est en place et que le

/A DANGER tuyau de gaz et Uorifice sont solidement fixés a Uintérieur du

Do not use the gas ignition feature if the retaining clip (1) tubeduibrateur.

securing the gas line and orifice into the burner tube is missing. Une pince de retenue manquante peut provoquer la sortie du
tuyau de gaz et de Uorifice hors du tube du brileur. Ceci peut

provoquer un incendie avec pour conséquence des blessures
graves ou un décés ainsi que des dégats matériels.

A missing retaining clip can cause the gas hose and orifice to
move out of the burner tube. This can cause a fire resulting in
serious bodily injury or death and damage to property.

L J A DANGER

N’utilisez pas la fonction d’allumage du gaz si la pince de
retenue (1) qui fixe la conduite de gaz et Uorifice a 'intérieur du
tube du brileur est manquante.

Une pince de retenue manquante peut provoquer la sortie du

tuyau de gaz et de Uorifice a Uextérieur du tube du briileur.

Ceci peut provoquer un incendie avec pour conséquence des
blessures graves ou un décés ainsi que des dégats matériels.
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ASSEMBLY ¢ ENSAMBLAJE « ASSEMBLAGE

N . | @ A Finger Tighten Only.

\’ X ) @ A Apretar a mano solamente.
== \

@ A\ Serrer ala main uniguement.

@ Fully tighten all eight screws

@ Apretar del todo del ocho tornillos.

@ Serrer complétement les huit vis.
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ASSEMBLY « ENSAMBLAJE « ASSEMBLAGE

®

/A Maximo una bolsa de 30 lbs. / 13.7 |

kg. de carbon vegetal. La bolsa
de carbon vegetal debe colocarse
directamente en el recipiente de
almacenaje CharBin™.

A Maximum 30 lb. / 13.7 kg. bag
of charcoal. The bag of charcoal
should be placed directly in the
CharBin™ Storage Container.

-

A Sac de charbon de bois 30 lbs.
/ 13,7 kg. maximum. Le sac de
charbon de bois devrait &tre placé
directement dans le Conteneur de
stockage CharBin™.
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ASSEMBLY « ENSAMBLAJE « ASSEMBLAGE

>~
(1)

33 Ibs. (15Kg) Maximum
Table Load

Carga Maxima en la
Tabla: 33 libras (15 kq)

—6—6

Plan de Travail : 15 kg
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Charge Maximale sur le J
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GENERAL INSTRUCTIONS

/A Do not move the appliance during use. Allow the grill to cool

These instructions will give you the minimum requirements for assembling your
Weber® gas barbecue. Please read the instructions carefully before using your
Weber® gas barbecue. Improper assembly can be dangerous.

Not for use by children.

The instatlation must conform with local codes or, in the absence of local codes,
with the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Storage and Handling

of Liquefied Petroleum Gases, ANSI/NFPA 58; or CSA B149.1, Natural Gas and
Propane Installation Code.

The pressure regulator supplied with the Weber® gas barbecue must be used. This
regulator is set for 11 inches of water column [pressure).

This Weber® gas barbecue is designed for use with liquid propane [LP) gas only. Do
not use with natural [piped in city] gas. The valves, orifices, hose and regulator are
for LP gas only.

This appliance is not intended for commercial use.

The areas around the LP cylinder must be free and clear from debris.
Replacement pressure regulators and hose assemnblies must be those specified by
the outdoor cooking gas appliance manufacturer.

Place dust caps on cylinder valve outlets when cylinder is not in use.

Disconnect the cylinder if: 1) it is empty; 2} the grill is being stored in a garage or
other enclosed area; 3) the grill is being transported; 4) the grill is not in use.

before moving.

A This appliance is not intended for and should never be used as

a heater.

/A When cooking, the appliance must be on a level, stable surface

in an area clear of combustible material.

IMPORTANT CYLINDER INFORMATION
/A NEVER store a spare LP Cylinder under or near this barbecue.

Note: Your Weber® gas grill is equipped for a cylinder supply system designed for vapor
withdrawal,

The LP-gas supply cylinder to be used must be constructed and marked in
accordance with the specifications for LP - gas cylinders of the U,S, Department
of Transportation (D.0.T.} or the National Standard of Canada, CAN/CSA-B339,
Cylinders, Spheres and Tubes for the Transportation of Dangerous Goods.

FEATURES:

A)

B)

cl
D)
F]

G)
H)

J)

K]

Exclusive Touch-N-Go™ gas ignition system takes the hassle out of lighting charcoal
briquets [1). Simply push and hold button and the system’s gas burner ignites,
starting the charcoal for you. No dangerous liquid starters to use or store, and no
more liquid starter aftertaste.

CharBin™ storage container holds a bag of charcoal with a maximum weight of
30 tbs,/13.7 kg (2). The bag of charcoal should be placed directly in the CharBin™
storage container.

Metal work surface serves as a great work area and covers the CharBin™ storage
container to keep briquets dry (3).

Convenient bottom rack for storage (4).

High-capacity ash catcher locks in place, eliminating blowing ashes (5].
One-Touch™ cleaning system easily sweeps out ashes, or opens and closes the vents
(6).

Thermometer monitors the cooking temperature inside the grill (7).

Tuck-Away™ lid slides back into the stainless steel lid holder and acts as a
windshield when lighting briquets (8).

The Weber Original™ Gourmet BBQ System™ (GBS™) hinged cooking grate (9],
hinged access flaps swing open on cooking grate for easy addition of briguets

or wood chips during cooking. Includes insert for everyday use. Fits full line of
Gourmet BBQ System™ accessories.

Char-Basket™ charcoal fuel holders allow convenient indirect and concentrated
direct cooking flexibility with wood or charcoal (10).

Digital Cook Timer (11),

33 Lbs. (15Kg)
MaX|mum Table Load
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A Maximum 30 lb. / 13.7 kg.

/_ ‘ bag of charcoal. The bag of
charcoal should be placed

| . directly in the CharBin™

[ i Storage Container.
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GAS INSTRUCTIONS

ATTACH PROPANE CYLINDER

Use disposable propane cylinders with a capacity of either 14.1 0z. or 16.4 0z. equipped
with a CGA #600 connection

A CAUTION: Use cylinders that are marked “Propane fuel” only.

Push propane cylinder into regulator and turn clockwise until tight.
/A WARNING: Hand tighten only. Using excessive force could
damage the regulator coupling and could cause a leak.

CHECK FOR GAS LEAKS

r

/A DANGER

Do not use an open flame to check for gas leaks. Be sure there
are no sparks or open flames in the area while you check

for leaks. Sparks or flames will result in a fire or explosion
which can cause serious bodily injury or death, and damage to

property.

A} Regulator to propane cylinder connection,

A WARNING: If there is a leak at connection (1), remove propane
cylinder by turning counterclockwise. Do not operate grill.
Use a different propane cylinder and recheck for leaks with
soap and water solution. If a leak persists after retightening
the propane cylinder, turn OFF the gas. DO NOT OPERATE THE
GRILL. Contact the Customer Service Representative in your
area using the contact information on our web site. Log onto
www.weber.com®.

B] Regulator-to-hose connections.

/A WARNING: If there is a leak at connection (2) turn OFF the gas.
DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact the Customer Service
Representative in your area using the contact information on
our web site. Log onto www.weber.com®.

When leak checks are complete, turn gas supply OFF at the source and rinse
connections with water.

A\ DANGER

Do not store a spare LP-gas cylinder under or near this
appliance.
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